
4 MONTEZUMA INCITES THE PEOPLE OF CHOLULA 

them as brothers. As other great Caciques had given their 
obedience to His Majesty, it would be well that they should 
give theirs as the others had done. 

They replied that we had hardly entered into their 
country, yet we already ordered them to give up their 
Teules (for so they called their Idols), and that they could 
not do it. As to giving their obedience to our King, 
they were content to do so. And thus they pledged their 
word, but it was not done before a notary. When this was 
over we at once began our march towards the City, and so 
great was the number of people who came out to see us that 
both the streets and house tops were crowded, and [I do not 
wonder at this for they had never seen men such as we are, 
nor had they ever seen horses. 

They lodged us in some large rooms where we were 
all together with our friends from Cempoala and the 
Tlaxcalans who carried the baggage, and they fed us on 
that day and the next very well and abundantly. I will 
stop here and go on to say what else happened. 

CHAPTER LXXXITI. 

How, at the orders of Montezuma, they had planned to kill us in the 
City of Cholula, and what happened about it. 

AFTER the people of Cholula had received us in the festive 
manner already described, and most certainly with [a show 
of] good will, it presently appeared that Montezuma sent 
orders to his ambassadors, who were still in our company, 
to negotiate with the Cholulans that an army of 20,000 
men which Montezuma had sent and equipped, should 
on entering the city, join with them in attacking us by 
night or by day, get us into a hopeless plight,! and bring all 

those condemned to death spend their last night. 
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TO KILL AND CAPTURE THE SPANIARDS. 5 

of us that they could [capture] bound to Mexico. And he 
sent grand promises together with many presents of jewels 
and cloths, also a golden drum, and he also sent word to 
the priests of the city that they were to retain twenty of 
us to sacrifice to their idols. 

All was in readiness and the warriors whom Montezuma 
quickly sent were stationed in some ranchos and some 
rocky thickets about half a league from Cholula and some 
were already posted within the houses, and all had their 
arms ready for use, and had built up breastworks on the 
Azoteas and had dug holes and ditches in the streets so as 
to impede the horsemen, and they had already filled some 
houses with long poles and leather collars and cords with 
which they were to bind us and lead us to Mexico; but 
our Lord God so ordained that all their plots should be 
turned against them. 

Let us leave this now and go back to say that when, 
as I have said, they had taken us to our quarters they fed 
us very well for the first two days, and although we saw 
them so peacefully inclined, we never gave up our good 
custom of keeping fully prepared, and on the third day 
they neither gave us anything to eat nor did any of the 
Caciques or priests make their appearance, and if any 
Indians came to look at us, they did not approach us, but 
remained some distance off, laughing at us as though 
mocking us. When our Captain saw this, he told our 
interpreters Dofia Marina and Jerénimo de Aguilar to 
tell the Ambassadors of the Great Montezuma, who 
remained with us, to order the Caciques to bring some 
food, but all they brought was water and fire wood, and 
the old men who brought it said that there was no more 
maize. 

That same day other Ambassadors arrived from Mon-
tezuma, and joined those who were already with us and 
they said to Cortés, very impudently, that their Prince had 
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6 INTERVENTION OF THE NATIVE PRIESTS. 

sent them to say that we were not to go to his city because 
he had nothing to give us to eat, and that they wished at 
once to return to Mexico with our reply. When Cortés saw 
that their speech was unfriendly, he replied to the 
Ambassadors in the blandest manner, that he marvelled 
how such a great Prince as Montezuma should be so 
vacillating, and he begged them not to return to Mexico, 
for he wished to start himself on the next day, to see their 
Prince, and act according to his orders, and I believe that 
he gave the Ambassadors some strings of beads and they 
agreed to stay. 

When this had been done, our Captain called us together, 
and said to us—“I see that these people are very much 
disturbed, and it behoves us to keep on the alert, in case 
some trouble is brewing among them,” and he at once sent 
for the principal Cacique, whose name I now forget, telling 
him either to come himself or to send some other chieftains. 
The Cacique replied that he was ill and could not come. 

When our Captain heard this, he ordered us to bring 
before him, with kindly persuasion, two of the numerous 
priests who were in the great Cue near our quarters. We 
brought two of them, without doing them any disrespect, 
and Cortés ordered each of them to be given a chalchihuite, 
which are held by them to be as valuable as emeralds, and 
addressing them with friendly words he asked them what 
was the reason that the Cacique and chieftains and most of 
the priests were frightened, for he had sent to summon 
them and they did not want to come. It seems that one 
of these priests was a very important personage among 
them, who had charge of or command over all the Cues in 
the City, and was a sort of Bishop among the priests and 
was held in great respect. He replied that they, who were 
priests, had no fear of us, and if the Cacique and 
chieftain did not wish to come, he would go himself 
and summon them, and that if he spoke to them he 

Díaz del Castillo, Bernal. The Conquest of New Spain, Vol. 2.
E-book, Nendeln: Kraus Reprint, 1967, https://hdl.handle.net/2027/heb06852.0002.001.
Downloaded on behalf of 3.144.102.237



-. 7 tee : “Be ee, 
ee fe 2) “ vs . o _ enc 7s _ ao . wy : eet Bite mean “ed Hed tee : . fo a wt, wa ad ts me . *: oes vis) ok . . ba : a : x oe - ho .f : . ca 

ee ar ia “hy ae 2h a . my ve Os : i i a F wa 7s \ * toe 4 
; ‘ ar aie ake Seay eo el? See oo Oo op a pas aa ae ee we . Fes yor = : vo fi “at Te ad ane rr Ba a ey os seis ; oo on Pee 7 ane Be a = iota -. one : % eee eee ae ee Box ce oe : ba a of : gene seaa Ee ae | ais sar 2 a nay DS: nd o woh ‘ars: ye, te oe ne ek ae fog a Me ion pis eet fee a oe ee Laas ee HES ae a7 op) ; ane -. i . ae ” eae: dN: =} ol ee a =o a : ne DoF banal Lyd ares oe fe ae ae i sete AE ie an 3. ae Poa sisi 7a A 2. ee coe pues eed oe ee. wae ae ies wine vot ne ke we ie ne “8 gee i AS pid a Os : 32 po! Rew evwee 7 Pee Le he ats Be ee cae) pacity ae eas cee ae . oy ye oe a - 2s eae rath ee seis , part oe ws a = : ico a ~ af a: ra oy te ee See oat ie Ci ~ ef aut ae ee Bry . ee 7 oe aay - aa Vo . nth at in Nd 2 aatet as ee ae wih q me - 5 . 4 Bry eer. el, ies eat oes 2 toe ae . wo : oo bese =— ~, aye Bey “a Bae i cae a et Es oe & ee a , wb can ag ok Jo - ‘ ahi vs oan i ‘s ogee Lesa Poets, x cae Zit 8 vat ‘ee a me “OU es wy. Me ao as are ? we ey my i aan 1739, atts * he 2 RE oat Say amt 3h Ree rat oe gan an eae Lis i, re : 7 is ' Bat o's a rt oas fo 7 igs ora mde oan “ eae a ne 2 < ays ae Fes ve! a oa ot :- no ot a sain es es i aa ee i ies” See ee oo ae Lig - _ ” ie. i ei oy ag ce ee Sn OUR a ee 2 . ao8 a . ; a a a a og ye oP ES ek aig ae & i Oe i ra . et 4: ‘ ieee ee. wee fit am tie re 3 Ro vie aren 1A $y Z 7 vad s rete fe Se ae “Tee ‘een p nok Loh z ae a Jo sae ae a §,, 4. ry i fe" wana re Bes ied Los, oS se a a ees Sok uae) aL oe ‘Ek Re. 4 “aaa AS F ee xy aX eae “ ee ge 2: ay . hy é. ett oy ‘: ae nats ee (oy ak Bat ase ee "88 AS ee WS <tr ae we fk ge mad ok a ¥ ie Eee parte ie ven Dat oo. “Tine. = sae oa he sve 4 ee oo es E io oe 3 3 ie es a - coos ‘ “ed ie 2Re.. Ps mo x oles ae, ae are iris Bley ae ee og ee a q ay oy cee ¥ i eet . i Bett a ro a. ae ft es : at i a |B a we ae ee Pa aon a yy on , pars - “ fa pl ae ie a oe Bs. aN F: - eee ie Ves Be, Sr 7 i - ae ie Fa nae a Thy i Mat any ret st uh Ptah ye ast oy = ae ee cs ae a fi pon fa eee eae oe ve vas a ae . 5 porate -— oti i “oy Here io oon 7 wes NEY a Ske TAL at: “Wl ‘ 3 sae on an et 1 ABS pm . See fea : . “ets see ven nee eed oa en i oor ee: Bi baaeey ee HE apes cat Be! “s ace te fet oa. a ’ ae ty son ree : oa yee as oe - oe oe le or ed Beech Poy ith. ‘ oa pee Acree a nh my aa te ae ri et, Hess, : Shy oa : AE . Shes a in i rads ate a bee seas KE aN Ae D2: aay ats “se ey ee . oo . att : igi oaorte ool See ee 1g astra pasa See * eats ea Benes rae i A, AU 3 Rr 3 Se wy . te wae “ nt a foun j a pee: rae gE A a see ‘ ey om Ss th o, sana aoe: Bey PE ee ag 2a i . rm bbe Bigs oer oe = “oD cee ies re Arts ore ge eae igl Rae ipaeet vi we one ant? ae Satie ' Soran 5c" a oe a fa: oe no . ee ‘he Ss ay i eh yas rea as eee? Met -7 ee 7 . rare es ie a sae 4 aes oS Kee ae ane . ot ik! Sat Be set Sant Mipy rane buses : po saw Coe Wee ) ad Pas) ae ne cents eR ed oy, ig Re, ve : a eee: oe Pe a i pa . on REE eee ee : ny cee a “ aed ih ce ibe risen? og uy qo roe et oa if pi ree ae le tae = eee oe m . wR ten ri rae fey ule feet nf im wee, : Be tw ige be ie Saya ee Peart at Teach Py i ay oa Pas paraees we ae aa . ys x a me od 1M a 7 pintics si oly: 2 Jd are ey mt. sy eo aD) ; ae is Pes {a ee Seat feo ae ity aay is! brfene pani fis 70 thar 4 iF Bet tt i 2 ree id wot rt uy : : us ae hee ree ait nat an real on : oa Tae we eae Rie, RE tens wens are ar " sate sua <4 ee af iets : ar vn "5 at fy 2 ‘= vy Ayes Sere 2G . ioaae Ld Fi \ C ae) Sure a] 4 ake! ‘s MoFs : ey orig! hd me i SUry Tae 5 ae 

ey ee fe 4 Ware one (is Cece Som cH pees Pars oss ih wee ae ges i a “eh am ie: Ag ee oe wee 7 UE eer Se ihe, HE ee. oan ae : > re , at ate een ey aa pee: PS m — Ut eee en ‘ei oe we is ata Vie Ne oy Pr aons “ a aie a rene Ea (al ea ea ee ae was Loa ~ ie ee cai! “es “ee Gat a) Seay Pane Apt are BHF Se oe Bae Pa Bente Enis 3 cies G37) A Satie = 4 ; tet a ae <E Se ig ues nea eee en es eee ay mt ae: oF Toe teed “S “ alae w, - vi ae Lhe Ai wd Cpaiertts care yok : ag aa eros 3 ae reein Tan ey ees Be 4 a if a pa Se vie 3 sal 2 t aR “ar th oa ribet Bet ie 7 “Hh ne a, ft “s ses ee aan te a we ~ a ; oe ee ee fae 2 ee na Ce “ay 2 ihe ne - a ae oe ‘ ay fo ea 4 , : we Taek i mn ° rote ot Bel ae ee AN wh ae RS my 12 iS fe ¥ ean: . 2 afin at " - “i Kay rts het te zy sai! A anaes “yt: hy cu Bie i. Sis Wee ws ‘4 Beet ae 5 aL § oo isk ah. are ? tee a a =. Oe 24 oe ce Lop vi ers a fuss» Aes : i oa: a cee eee eet 3 se oa ‘Mere ar bagakere hoe iy ay 2 wy nthe arn bee aH Pars ee Pan h —: oa at ate ar oe as ‘ Bhs ee te; fe et ise nLt ce aE Re. mba eae : we pe Tae rate ix fi Te an a oo _ Pare es ag ae ee a ce en i oe Ss Doge ay he i. oar ee oS, aan ou ae , a ey a nae ee : Lee ae ieee. ia 3 itleg 38 his eae patra : fee ee “— ay ad CES aie afi Wy VES ‘ aoe wor a oe. on mee yo i Bis a, vitae. yoy nt rn " Tey Wey te watt ni ! hae er x yh 16 33 Tah ih 30 “, - et - Fi. a ans t PA <3 strates iéc Tet ots : fr, 2 a ; wie ” pee sk oy ad seta . ms on 5 . . bet : aie A ee ase, oR Boe 3 eS aa : re: mee ' es . Me ee he oan apr a ae on ine *.: ie 4 , oe ; wel > net . ah we Ale aes a foe ane Fett nt rae i ehy ote sot ohh t Rae “ ae i i Sara cat aa eal Be Ss “s . an cae a4 ei! ee. Ye oa oon ane tee . cee ‘ > &.. . : 3. ok “a Page ee es eee co. of a a ie “ : a 5 Nes: Bs Lae he ae ae a in ge . aa < ay an a ar fa lal oo aa or rena en ee ee oa ge ee BY Paes BNE ede ae, Bs Pay: a es _ Sgr sat ne a gy ake carat . rs eds - } aye ces vy a 7 oe , pom Bors Po oes! F ae oe eee eae me wee wed ara eee “ an ae ae ie oe i Baa gs pa “ft ale el sie ek 2 ho) ; tofay a ec wt 2 bho reat wee BS : areas ont a Can } Sea mae hey : Sy fe Y od te ge Nae’ ts ma . y FA 7 6 ie ate eae cea 7] ee En ee — ee fen! we ee apts Sle mee uy Nee — a Us wee ea ee an Be om a : ee eed ae ee * us a ae . yee wh atene oor an oe tet wes . He nt my Pan vee a Se ihe y. ies bate ao” pte: by re - ety ; Be de a ao Pe .! £ aes ere SAY My oat \ hee Ter in ease ia ae ie prea saat are lin : eee an : eas tees} yet 2 pn tf eee a, " ; ert. = Aan ats yee rf oe i, a aoe ut ad Le - an U3 ce, ea hi ee Ra Ae ee ah shales a a sais ape fh toe pata Fit eens a! BoE he az ieee aes Ay: as ; ees _ 4% eae ars tg ae ce oh oe ae : ae ene : oe ane 8 fi? a ey ae 
: wee feosi, rarer : Boy cinics paar Rees Mel pe pt ety Reb wot teeta wy tsk ig tei) ire oc es Peale et, Bo of : i ee OSs : Eg - BG c Giees . poral “eS 2 ; Be ce oa CSE folie ee Bo a f ee oe a ee. “Hes aD “t a ae Biihis: ae i: oo : a e “he eee "OS oer on whch a ae, a gh, ne aes AE: Rey my ne way + (oa PF te poet oy ie Mier ae oe woes a fe. f fee “ ves Say, wat ee ne oe a. ae nee | Ee ee a a ei aaa Bo on eae ark a ree ae, ot hae ay : wo wy ane : eve ‘ ee a Aa Gens We ch " > ae « whee aa} cD nae tie } pas 7 i ™ Ls! “is . : ee Mt arte hs <r ees: Vo a ae O35 3 - past Ler “3 po . en a a ect oa monk es ave - Yeas wa :, a ae ee eas nh: ted rey ‘ go ae a. a ape oe Le Nici Se ate eae pa Be aed ot eee a econ os ear ones o ae > ee i aad a ee Peat, | eel ut a mf ey <a rae wD. : a . hl ne vo oy ALE : e ery a oS ae ae vl as x eGR i ae Nea rie ie . ee bi ‘a cts et 5 ae So8e ie ma eA Ve ey be As. Ane Lot fee we oe oe es vonkes ee oo pace ae rat pe ah , sg eel ¥% | 7 . om pa Ree oe ae ee oe, me ‘ wt an wees he - . 1. oe ‘are Fee ate aL: Ge he Bie wr ; es mre a ee ae os “ha ee my ns Seen fet rh ° eae ie Pe Rk BU a Se ar el we re see moo ae erst i: By : ints i) wea aeks sbogik i i) ao oan Pear woe = Me a i xaos a ear oe ie se ake Ro es NC te | any wie oe Vig va ae of: ve mm ca od tas) oy . : - 3 whe Pets wsete are yh Rae ft teh osu aed S B aie is Ry { § r ist . ate Ne re oes i: pert od : A _¥ at : Pa a : ‘ ye =A 6 “Ah ‘ oy! came 3 . oa ! 

ae ; at eo i me "ets oe he ae , oe : or ; ae ae c pou + as: 3 - ‘ ae ney TA an baa th ae F a ; fe ae . mi we ey ee ; “a vow et noe a 8 ; 2 3 Tif BoB * os ss seh ra te ee Hae if. ‘a wy tt ey met i eee Zin on pee an o re 4. : oe ei we Ste oe Lhe naeee i Bee 3 ! ae ys “f ire 35. aie “ge. “fi Rady “0 “Wes Fe giao Be. SA: ea. oo eae . Feed oe os ah a 5, pe Aral hoy Jie . a at tek aan ie, : un 4: : a a 4 wee why fae oar ws yo fe iat cae e. a ay Tia ea Be dea me EE oe Br: te aa By : 2 hile! ety ‘at ry x x he ae Noe ae, oe . bose are vo ts nh Z aerate He + ia ay AS SLs say sah ee RE 4 tips oars Pa ia a ites FY ait S. sag 24 ff Dk Sag “a tre ae i cy" mac beat oe ate a, = UE ts ae ae fee ve wey era fH, ee feeb Be ea Bet eae hee A = en fae x ks he “3! a \ ah pe a Bo Mos Boos oe “r, ikea rahe is eat Pee Pegs Beh ae eral? iXy YE ie ANeAT E: pone: a, Ne. ae i iG} yr - ra Pea ete ra yet ‘t vel ofS , ' oe cos on ee 5 ee WHE Bey Bap Dia ara ae ny! Bisit a4 ae pany : = — Ho: Cy (ae ty Rs v5 a tae 2. rate: ‘. Sos “Pa ‘ s a a - os u oa meet riers sole ee a ee aa al Bee oy cs Risin ae ae pa oe a ee a oes 7 “We woe eta apy ae BP suid Henk ae Sige Bay pr gt ee ty gt. se eek Babe ee ey Yeon un. Pee ae Ps os oe oboe st Mae ees ea re we ier iT tee he ae oC A tec aon Wye f er cee et ,. an oan aa we. we ar aoe ae i EAU ae oS Pk nee ; Ha: ae ee: roe 7 ie ao ae eG he Peng Cee! im oy he : o con us in ca . ne i rh . 4 Fi Boy 7 on o Yo Sines wh " rat ~ pi : eae AB 7 my ¥ cae oan 4: Ba sa rs , #2 J hot a“ ft Xe Ney? “ at ar . ia te “"h i. ot “o tee es was Pe Me a 4 piss “ We Oy a + ies ba ve putas Fe Bike % ee 33 hoc Gade Aa ee Soe: 5 aa) ; mr at aoe te ry Pe at we, hen Pe: i ae ae > a an 4s ae wa eae wet : oe Tus edt pint “ay chs whee sift oH Mees, Me, HY, og eae aor ax aij as J. ot seo Pot re “<% oe aoa core te . ae i ee SAY: we ee Ra efit wh Fite ray it Pi ry t a eae ey eee hat d ae Wee To Y wey: 1 ant +s aa ae 
mo “ o Me eee a ie iv vik See ee a < ile He f ve “ee tae we i: 2 2 By St aah Ba: vee os eter Ne 2. oa ‘ ne, et “3 a ‘ an “in ty the on “ att ites feo “ED ‘Bias ggeh £ syd Vd Fey “I : nite Oty Hees i] rare rly emi.’ i 3 Fs wt {cme wat see “ ist Voom te abies ie 4 ves . nats ares “, . : eye aes hes ee oP oe Re a oo Oo ra: pen we ee : es oe Bo Me Aah a3 eta og ix fae hs ncn “of EAC Hind As A ae: Re Gece he ace “ oe tae Pm * Me St OO : ° " wy . Thee, we , yey ee ay : " rt % pinta ny wt x men s ie = ar ey oo Rn a) ig sf? rt ees Ne: , wae ¥ ¥; ce “Yq saPert 7 ti Pedy ~ wea i on eit t te wy he . Tose 2 co!” 

eri : on on oe 2 + vf ud 7 Saks SAT Tat by Lan Wee ° 5 a iH eh Le ear: Sean i maine Bi . abel ori . eon with ae A . , . aan : +f 
My tee im ney bie eed nie : th nip : irae eae aie ‘ae aint “ft 4 ye By ae itt :, of fe tee st ar Paras t Br< ‘ Ys, : ae ay n Rag tw : ' 
; we mee ne . ar “et ws on : iy ae rf Eee ht eee st Ae Ve y Roy fa : fies gs eis ee ' Us Res <i Bs ae es seaane a - ya) ea Sane . *, a Bi . . . on 
‘ oo " ae ae ne Mae . poe fellan Sout Baie f iy YANe ANP D ee ‘bl t rast : ver : Pf d ie PE A! ‘Pex recy P) a sf vat eae ae ote Boe Set. Po am 

caer cots 7 wi m y : ie aya oan vignl yA ani a; “ata : er Lele Fi Hair te yk 2 a Renny get “FS } i one, ae : one Soh ES ae? Seer" Oy Ley ae ™~ i on al, woe ir 7 . ta 3 a ste Hy f 3 ore er 4 Ca % ree Maso ae aan. rel, P4 son %, Gir a sas Bele ae a tC ER Baie bea) te ig ee oat a4 ‘ ee co: ae io “a me ar. v4 ua “yal : oe ha rn mar ee e. Hf ata yt aie cent Pa My iy fest deh F es Rth Meet ies. ae tee Bat fie stint case nr . iy ane : ne Lg : oe uy yy rae in 1 hy, a5 pat sai ate ease 3 : en e cree a meg % ve siete on Tf : aun ’ Parl : oi ee Be, anes ’ ve sgt AM te raed boy a ee aa 
oe ; Cone eae ae wees ee a pola ae ae nae a i a 5 am ae ‘ /~ Ro ge i Sages ~ ro ve “gee ae Ni Wh ae Hs a ie ue Ss Veen ae ae es eee meted meee! Shy a nH, ig ‘. mT, wie 4 ae u 4 ani $2 ! +5 Kier ea ita ot init Tie! hg tis Ai 5 ia inet AiG ot ys an Ai ete ae eat fei ert a Mig Bik By we 3g oan aa oa ‘ Mah : sia no et TS i sec iy| Ro ay 53h) anh Teta tes ze ay hae a wy i ME hee gt i f Aig itt ai: Ri tom Were ie as xoiate a Mat er ¢ ny x Sy skied Be “i at vo of : me an ; yy 7 anes Ls ae Sen ute : A i iia vet iy i pay a a a Bt; Bi ai pte i abit ee Mg pee es ge h oy aR Bs a aaa oF . . We, a er P any fe et ae tae 5, tat ¥ iS Dien : ahs EM ty Ete: 1h Jt oo vie ‘BEB 7% eels fe f, ae Paes phi i ay ie aa tse ae . an oo en ts yas ae i, me nara z AEs 4 muita y aig meget pte J Penh ugh Rat 4 a us, 7a Bits oe “tt: rete Se ie Ts ie ie is zy te st t 2 y < ms “ an “ ; iy ae, oo, "ee pee 2 cs é oe i a a ‘ Be aa e's \: ig ei ae Bae ca ee Pee — : Sy ot A aie ee Woes . < fe ee Vi Be eA sete 3 ~ Pi Eh ey tf ide we aE. iy fa “if oe ape Fa tka a BGA Po ais ae ee : ' wos et: eas % 2h aixe ; mb 41 Ot Oe Rast ba etd At ¢ ates ee i oat eee “i fon ae % a ae He -£] savin Re { ee 5 pest ee ae en on — i oe oa ge we na Me TREE Pia te i! Ger ai multe ety ed He een, ala ¥ re, % aN ity amir ; sgh a 4 am a tt yt fre ae “sh we wy = . Say oe ey v: . rene oy at ae ncaa ¥ fs Maree Bf) He, cd ath q qiatit ah 4 MR -¥) ee: aie ody wel eres Srey ee yaret Fists ef ett as yr Sa! “ one fete tot wo, an tee ae an “1 maa ety Set veins “sey tty AN ah ie bn tn ty: a “™: ia 33 eae nena 3: van eee stil eS : aati sich B} Nef , ST oe Seas oe pm : ve : hy aa Piss ol: ef ti aN ma epee ve ay { a pn i q aha) seed rag eis we ‘seiees Ty = te “es 41 eaters vie a8) us te Lin aa wo . pe ra te : ees nt gy 34 ithe Grey. a ite auhth eae aN oe By Laer or oe ula i hee 1M tes pas a Bee “re ik aerate ag a eR Pay Bary eat wae, a) we - an en : we ee yt aye f ai ae Seer ifeBet ena Ae ee a “Mig Tithe ast R- vant eae eee oe C a, ee tes aie EN “une Hy real ‘e =. v o, wee eine se he ee teak feu Busy: Nae fel oe far [rane Lhe AS yh ein ae we Be een ee ae (ie ca ay ¥ KAS By Be ty met, Sw. _ ae ete OnE Sok ok ag At Art Peat aNLS iy Be seus sri Race te e ae Mec sae 3 ee ee ers he oe a: aug Seals AE Ait gi ik. ne ral a eve ee so oe ody sa git edie a tie BL. ath i. reo Yat ii Rags? i ay peut ele: oe ae By oo. ae i ae Ds ee Oo, 25 oy 0 BSS oS 1 a a oe na ed ney : Up oe ee ie a fee 3 ue, no Sa Eta ai pea kit hae ; ye : pee 3 Pam atts " wners Hi ea Shy" ee paar ye sant : fe veya} i Hrs RIAN lets Wei z paeee va ae pecs ae . ts an wee vere ae 7 waite ns AN iB} oe Bey ees bs ieee 1 vA aa sng ves ait hie tal = a, oi ite ea Sees is 2 oe utr Le) ane yas ste us wy Ae Bey " aes AES i sen } cay hy : mis us Pe hy an Bi ie 5 “UES le ty STKE iy Han: Hy <a le eae i? aise Hitt iy ae eee oi en jor a ae tt tre vd Pie ss ial eee =i rey cn in 7%: AY a ee es one coke : 7 a i oy “ en pes Huy ny Retr fas Ch 3 Tuna Rank a Me tet ails a ae ae Bick ‘ ere CE ope pa8 a SEN : a he ys on nee i: mc tel es am a a ei Ree seal aha Beth 3 ET 5 sete a Ca tH ve een ie zie BS at Wg ee ey eek? hig oe Etat “4 zai Vas ms oh oy earaee A ee Lax, —< vo . Tea: ae t ‘gh nie ye bas Lopy ee wg Saeed ae . ait is nee 3 webbie rat ° ame, acta ta Fi wits Lu Ler rule nts a) SEIN aby ne core att yey ye fe me ate B uy, i "S: on ariel Dot a ot fens m ay ah wey at arin Ria ne ty} ads " vent . ey shat! ay ii oi CAE: S oe te ro Rs ¥ i ak x a Er; pretes ae ay Liga Retna PAG ra ye f. dy af ieee Prag Wt Rarer oa ; we ae oan had ua t. 3 orn nites ret $e; zuY othe a at ha sie Ry Sit Fy nate 434 aay i 38 4 ia ant. penta wt iste 4 tae ") By AY ; any ii a are oy . Samed moe, uo ws as melt oe bee ait we teil Ls Ti ‘eal ety a He rege ces f} th Pp suey f spl a ee = % =v GE ONS Mee, 4 Ae ~ fee a “r. tai § aes : poe — sy: . on uf un oan ok a + sa a ane yi ret SF * eo ba. icy: “Ry arn wat oe ay ot s eee ot of } hare aig vty ye rer jalan Pee + a ai An f eak ve oe rece Pe ‘i> \ ‘. Woh bes Bad Se RY ea aie Msi) ial fi $y cast ene in a Gel he et rcs 4 me Pipes eae RS J NE: ve ‘ ba Hie vou iar 1 af ah ner wen “i vi : 

wa, ‘ ney Pet to may 4 eal PAN ty cette I! 3 ue i B85. ” Cy duct 74 aad Hake ag nee % ‘ +f * ta oh ls wt ts Ag 7 titi SU es alge ee 2 $t i ni AS! : nee Tat a Be 
oo Wa MAL, oe tly xt Toit eer Gira: Be 8) Bsn ithe fh BS Pele: if cate oe es. ‘ ae “yaa a egg ren? r recat a mee nt ay B Pa} : wa Bap | ; : at an : "25 : +; b “ Fa ras ae “* te sete we “ a : yt! yhett a ce % eo be v5 ve “ in ar Sift ti | ade aay: 4 oes ay mee a} aise yaks he oe, : “3 a > es A me ve Vets . . ie ees aye ae oo a Sie fae eee ooh mi 1g 3 a pe ye pe ne iG a gets oe we a) : oot m ae 7 wale Bs i 4 eg is ? Baa + 285 dy eat iiett a TP pies rs Se ANCES < 1 . he, a3 ty 2 ; cif , HP. bp an 1 a PAR Atay heyy 4 Ris oe Hog f hat uy eS hy a ; oan Bots ace rary with at my a r with - Rice aes en teat aaa a Hea 5 ene Pee phy 7 a on, Le eo me ee sii th fo ean Ur: Fh Phd Peak a Sas ay the a : wl at, as 4 Vhat Nein! |" ap tet ue Siar ant a eer “a 3 ey re Fa Ome or. : , 2 ag yt Rt ee , ees tt Y i eo u .: < ve a eat cai: ct ; eo ng he ay ae SS GM Rt a: “ ioe i ay tes fe rt ce oe a Te = ett, oa ies . dai ra pate ae ae sens pee Pe sii at tia ea a: 0 “ oe ae et iy a a a a pany “ corer cae Aton ss a. sea 2 FB “4 eae ren ee oe Le fen rs TPL Ribas "Os tmp! i pai if ane i Bar Ee ; ar . . meg. aan) oa wey wi “hg Fa) ie 5 a Beige . arts 3 ea el Ls ° y thee " Bit. , ii wy eve Ee ‘ rae SG ahr! ’ Te mo ee tte ey a ee - — ae i Ae ae Bt eat oa i Path io tales eae Bi ot re ae oy, re ~ if WIRD tii a ces ene fi ae es athe 5 ees “SF anne ni ae a Beet _ De * He Ty ay ere 4 ~ i eee Rita) in i oe ¥ te ire a . ‘es oe i wlos * an if its coe a fd niget er. ah atid ot Pret F pee ue yer = cael eit Aer a. st eis f a7 i ie Rey ae ap Te PA ti i Lie P f 7a ie "Lt . i : as m at ms tes it a eel . ce ene + alate Ath ee a oe tae ee § ah yi Mey Be, Reet! ag ie Ait, ass ne ae tye ge : bins was an 

oe ve a Q “ay At tet “Seu ey . a Satine! ; ae 7 a a tee aa wey a aia 25 a if f; iat in wig mae 3 ey i ye eae h a ¢ fie $ <a ip an Pa . . . on SOME: wey ' og ty Be api rH oo aA a) ar aok ork viet Distt Ca oe iy ah nee . apy te rg Aas Pee i ec aaa bid Wetter ane “ay nn ee ree iy ay a yt oe La ‘not Woh ae ii a a “4 iv 45 Ma ante = neue ees i gee Bie Ayes Tam + it yi i Bia me xy in ‘ erat ey eee Be ri By Fs sane Enis Et He ; bey p aPye I An | oe on os ere: eM eas iW _ rele i oe ave a ey re ae eh Lg ie se ras et) — oe it oh scone ae ee a oe er os, 8 Sess pet ate if a Ea aft Morey Jens A o vo ive net coay ve ws ee, Fitts Bat | ‘ea tt ate a tate? ier ties sus.) v ae Bee ie cat ae Jai oe stl cag id ay) EA oH a AS} i ty Mg (2 ist C - why. . ee . - me oat a Ne aia. Mi teary: pent ryt Fa “ah sige ae a ated ae it eae ee R iy en at. ( xy ss ; : my . - ee oe oe a Us Route 1 a: r 3 a A ra 23 ats hs See i}. Hes ean: ry at ce ai rit fae 7 4 ay “3 ae : ene a4 a et , it if * eo ae an : vi. ae es a, ee mele Pat bf a a ail oo asi ie ee oe ey ee 4 bene pee ees rhe es ea ie art jer oe retest ak we ie ee aoe Une ee © ae aie Heat va ae . fiat eee a i Me ool i ee eee Rie nit i ae AY ee a ant ARI fi oe ifs is “ae ay | it fy af eat At tS att nies wo 1 eg sa an BG i hs ha ny ar vit rs) . eT) , ‘ ees cope Fi sphesseatit ir 2 ay we : ee, sy E By . a + ah 4. Doe 
! vie ne vr me on att ; we ae . ma PaaS as Shee é ay te Feat 1 een sea ae oh, aay rhe: ree ae pare fy hy at ie he as iF ro ie ide Hae Po re . oe 

“ed cas wy 2 at. we ipa “ re ii wae a tigi i, Sete aad es Av fb ay qe Moy Aa Peas Pua ii i Fe Sait ne ee wh Ais at PPLE Says velys oN oe mo See oon Vans Sy : whe att! SP ee! Soule, ‘f mie Aa melo ae Z eg Hie Puty uit 4 ae coe ah RPE ee rat Ay age ae oe ae HS Ga rf TA se a an : “ : oe 4 yt a a nee pee . wey Ri. cen aad sae mz it £ ae [a Paes Was a | pes Pir. 3; i ram om Rees ae Hah te ts erate me ay aay ' ee : ane % ' nt ae ne, ! tek By ; eh aoe i $6 bes at : ay | +3) ae iS “I Del Asst ge artre tel Ys Rasa seve “af eae 3 ’ its tad 5 n8 f 7 7 ay AE zhi ae “oa an od oe, Pe oe ot ie cee ae a oe 4 ee i al Gare aan ce ny eS as me he. oe ee as ee ray n pal i. ae aS L. f aie i) ee ite cee ae a ae 4 ieee a eae ee ' ve ; ven . Sub vo eit eis fees Y et: ‘ gta bre a Bg ae oe Rw + ier ise att aise a és “eed 3 Sead poe oF 5 be wi re <3 batt ae ar aa thee, on wey ae ae poy. Ar ates My eee Pal $i rite bot ried the ies: Merk i301 . ay ¥ ts Ay art vag. 3 ad St Gps es 4 real g f vs at 33 Hi! alts 3 BER a3 0 = A + Ves 7 — a es * pena ‘ aan fees ra ital oe ‘ ngs ae Ps ge mas aa ae Paes ee Maka He BEd aes, r tee bs Ba: bi ts. Y a 7 ene a ae oo a, oe a ie es a a7 t-: aL, iv: = | ita 5 BINS oan mo eS io ae “ sain oe ee Vaal Be aee oh acti is 7 , a sae be . tae “Ate pat me oo ae sie sy an? " ray : oa are rae Loe ae ares ee hy ie a ae ee a Tens ae Hae tee 55: i + : ec aie fe a >a) ine i ia FEA Ga . ce bee ae a . Teenie y ors eke Aa a ed fs tek Ve P a oon, ype is ete (eit eae sent Aen wed ao eae at aed) mek Ercahe "a Be Ba ee HeE eo t a “ ag “iad pas: ety, ey ay FE ith om : ae 2 ar ae ay * Ba oo eae sis at . BN Age S. t 4 shu. Z: i nf is oe ihe i Rie mo . ae = ea 1’ eS One i ais rs iy ans uae fee A. aes as i Fag my BY Bee Boy a: 4 ae os wn ria . ae yoy neGe ite Lye Bhat og | te Wwe sy ties 3 cr re res Sete a Sa, ON ee A ¢ ran R ' * 5 iS =} ae 13 te we “ee ee oe ee Ay er Bas at They AVE. Lane us % gan a 3 4 ices oe 2 pe ‘ ae tei re eres ity aoe uN nee oe ee Lig ae rae a rik ae oer Hie oe , oa “AES ee oo any i ee Bint ' cai tats Sara ig is . A ie oe ae * woes * int e: ad he Lb ane : Fait aan as a L SDA, eee ee, to ir ‘ee ; : on = 7” oR F, i gaitsh 5 RB wo 4 . ae t. et P i ae aly 3, fata oh “ ie ge G at es ne ’ A Pent he hess tH ial ase: Aas. rites io ar eee sera Naa a hind rf cae oe oe Boo Es cee ats a, a e ec % Uy aie: os oe ee cee oe. a aphh Sonne £33 2 Bie e., Pc gg a, ‘@ iat Fi ay savin tae oh igs | Sy ste a ke ae Lo San: me ee , eee ee ee eine unt erates co ray ae d coe \. i. a Wee, at a s 2 bes or Bert Bs: : a we oe 8 poe a 5 a ya me: ay aa os aire . arn pe ae ee oo et ares whet due paar pi AE ts . aed He oe 3" ae re at ae pees D ne uy os. ee In s&s TE: Nees = a: a 3a 7 : eke Cae ae es or, a aan hit Bae . Bec aoe sue ia a at oe " 5 ne tees wrk Ts hoes ie eas Ye gai ¥ ° BA ; aa wy et we ee uae ve Peer ce 25 ere” aac is hh t one ae fi furs ne uo ve ne yh ; ee ake ae ah a 3 vohd a aa) ee AM gi ones wt “St we ae itt a abt: abet ee tee : . * aes eae a . ee song Eg! rie aE oO ‘ ety eed A oe: Bade seurtee aa i ene . Pare : _: 1 AR 
ee no : ine Foes a ey ila : Benin Es a i ' Bb nt v ht s sy fit iH : pte, care . oh ot ae seen Ss oe aes cae Q oy pt we Hua ree Ca “gt : ee at ae Sn oe et ies ie ™ ee ED wey tt Hs ia aes pa iii Sgt wah; : ohh, ee: ey Ae ee, “i ty ae 4 Wie ae > mt aan ones eee ae Aes oe ioe ss a eae ; cc 2 esas re, fos “ eee f ge ae ey Bae “ad Ta ein a Oe, ye poote oS : io th He ou Mh He Ba oe vat Be: a ‘ ee us whey oes ae ys ay gest ae oe oe fst isa ratte ma oe ae oe as * ae eee ody : Sai Waser ’ ae ee ne n ee noe eo moe oe ae ee fa Wb ee a ‘. nes) Age 5. eke oe re ae Ae on ee es oe care “th a. eo a. a oy ae We ee tye as feat cae HEE Oe a (Be: a oe oe ohm o oe a a wis oan oe na ae i oes Cte ie ae ae LAN a a Beet ake os Bet, : a ¢ QO" Bo ee oe a. are ae rat i Ses WV} . ae eo et ” a -ee ce Thee yeahs SHS : a 4 : “ht eurtenn a Pa an ae Ve SANG ig . yp aka — ar watt SAE ‘ eee wee ea Si. rae a8 ARS = one oe af. 7 
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Díaz del Castillo, Bernal. The Conquest of New Spain, Vol. 2.
E-book, Nendeln: Kraus Reprint, 1967, https://hdl.handle.net/2027/heb06852.0002.001.
Downloaded on behalf of 3.144.102.237



HOSTILE PREPARATIONS DISCOVERED. 7 

believed they would do as he told them and would come. | 
Cortés at once told him to go, and that his companion 

should await his return. So the priests departed and 
summoned the Cacique and chieftains who returned in his 
company to Cortés’ quarters. Cortés asked them, through 
our interpreters, what it was they were afraid of, and why 
they had not given us anything to eat, and said that if our 
presence in their city were an annoyance to them, we 
wished to leave the next day for Mexico to see and speak 
to the Lord Montezuma, and he asked them to provide 
carriers for the transport of the baggage and J/epusques 
(which are the cannon) and to send us some food at 
once. 

The Cacique was so embarrassed that he could hardly 
speak, he said that they would look for the food, but 
their Lord Montezuma had sent to tell them not to give 
us any, and was not willing that we should proceed any 
further. 

While this conversation was taking place, three of our 
friends, the Cempoala Indians, came in and said secretly to 
Cortés, that close by where we were quartered they had 
found holes dug in the streets, covered over with wood and 
earth, so that without careful examination one could not 
see them, that they had removed the earth from above one 
of the holes and found it full of sharp pointed stakes to kill 
the horses when they galloped, and that the Azoteas had 
breastworks of adobes! and were piled up with stones, and 
certainly this was not done with good intent for they also 
found barricades of thick timbers in another street. At 
this moment eight Tlaxcalans arrived, from the Indians 
whom we had left outside in the fields with orders that 
they were not to enter Cholula, and they said to Cortés— 

3 ! Sun-dried bricks. 
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8 CORTES IS WARNED OF DANGER. 

“ Take heed, Malinche, for this City is ill disposed, and we 
know that this night they have sacrificed to their Idol, 
which is the God of War, seven persons, five of them 
children, so that the God may give them victory over you, 
and we have further seen that they are moving all their 
baggage and women and children out of the city.” When 
Cortés heard this, he immediately sent these Tlaxcalans 
back to their Captains, with orders to be fully prepared if 
we should send to summon them, and he turned to speak 
to the Cacique, priests and chieftains of Cholula and told 
them to have no fear and show no alarm, but to remember 
the obedience which they had promised to him, and not to 
swerve from it, lest he should have to chastise them. That 
he had already told them that we wished to set out on the 
morrow and that he had need of two thousand! warriors 
from the city to accompany us, just as the Tlaxcalans had 
provided them, for they were necessary on the road. They 
replied that the men would be given, and asked leave to go 
at once to get them ready, and they went away very well 
contented, for they thought that between the warriors 
with whom they were to supply us, and the regiments 
sent by Montezuma, which were hidden in the rocky 
thickets and barrancas, we could not escape death or 
capture, for the horses would not be able to charge 
on account of certain breastworks and barricades which 
they immediately advised the troops to construct, so that 
only a narrow lane would be left through which it would be 
impossible for us to pass. They warned the Mexicans to 
be in readiness as we intended to start on the next day and 
told them that they were going to give us two thousand? 
warriors to accompany us, so that as we marched along, 
off our guard, between the two forces our capture would 

1 “ Blotted out “three or four.”—G. G. 
2 Blotted out “ four.”~-G. G. 
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FULL DISCLOSURE OF THE PLO1. 9 

be sure and they would be able to bind us, and this 
they might look on as a certainty, for they [the Cholulans] 
had made sacrifices to their War Idols who had promised 
them victory. 

Let us cease speaking of this which they looked on as a 
sure thing and return to our Captain who, as he wished to 
be more thoroughly informed about the plot and all that 
was happening, told Dofia Marina to take more chalchi-
huites to the two priests who had been the first to speak, 
for they were not afraid, and to tell them with friendly 
words that Malinche wished them to come back and speak 
to him, and to bring them back with her. Dofia Marina 
went and spoke to the priests in the manner she knew so 
well how to use, and thanks to the presents they at once 
accompanied her. Cortés addressed them and asked them 
to say truly what they knew, for they were the priests of 
Idols and chieftains and ought not to lie, and that what 
they should say would not be disclosed in any manner, 
for we were going to leave the next morning, and he 
would give them a large quantity of cloth. They said 
the truth was that their Lord Montezuma knew that we 
were coming to their city, and that every day he was of 
many minds and could not come to any decision on the 
matter, that sometimes he sent to order them to pay us 
much respect when we arrived and to guide us on the way 
to his city, and at other times he would send word that 
it was not his wish that we should go to Mexico, and 
now recently his [Gods] Tescatepuca and Huichilobos, 
to whom he paid great devotion, had counselled him that 
we should either be killed here in Cholula or should be 
sent, bound, to Mexico. That the day before he had 
sent out twenty thousand warriors, and half of them 
were already within this city and the other half were 
stationed near by in some gullies, and that they already 
knew that we were about to start to-morrow; they also 
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10 CORTES PREPARES A COUNTER PLOT. 

told us about the barricades which they had ordered to be 
made and the two thousand warriors that were to be given 
to us, and how it had already been agreed that twenty of 
us were to be kept to be sacrificed to the Idols of Cholula. 

Cortés ordered these men to be given a present of richly 
embroidered cloth, and told them not to say anything 
{about the information they had given us] for, if they dis-
closed it, on our return from Mexico we would kill them. 
He also told them that we should start early the next 
morning, and he asked them to summon all the Caciques 
to come then so that he might speak to them. 

That night Cortés took counsel of us as to what should 
be done, for he had very able men with him whose advice 
was worth having, but as in such cases frequently happens, 
some said that it would be advisable to change our course 
and go by Huexotzingo, others that we must manage to 
preserve the peace by every possible means and that it 
would he better to return to Tlaxcala, others of us gave 
our opinion that if we allowed such treachery to pass 
unpunished, wherever we went we should be treated to 
worse [treachery], and that being there in the town, with 
ample provisions, we ought to make an attack, fer the 
Indians would feel the effect of it more in their own homes 
than they would in the open, and that we should at once 
warn the Tlaxcalans so that they might join in it. All 
thought well of this last advice. As Cortés had already told 
them that we were going to set out on the following day, for 
this reason we should make a show of-tying together our 
baggage, which was little enough, and then in the large 
courts with high walls, where we were lodged, we should 
fall on the Indian warriors, who well deserved their fate. 
As regards the Ambassadors of Montezuma, we should 
dissemble and tell them that the evil-minded Cholulans 
had intended treachery and had attempted to put the 
blame for it on their Lord Montezuma, and on themselves 
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A WOOER FOR DONA MARINA. II 

as his Ambassadors, but we did not believe Montezuma 
had given any such orders, and we begged them to stay 
in their apartments and not have any further converse 
with the people of the city, so that we should not have 
reason to think they were in league with them in their 
treachery, and we asked them to go with us as our 
guides to Mexico. 

They replied that neither they themselves nor their Lord 
Montezuma knew anything about that which we were 
telling them. Although they did not like it, we placed 
guards over the Ambassadors, so that they could not go 
out without our permission, and Montezuma should not 
come to know that we were well aware how it was he 
who had ordered it to be done. 

All that night we were on the alert and under arms 
with the horses saddled and bridled, and with many 
sentinels and patrols, although indeed it was always our 
custom to keep a good watch, for we thought that for 
certain all the companies of the Mexicans as well as 
the Cholulans would attack us during the night. 

There was an old Indian woman, the wife of a Cacique, 
who knew all about the plot and trap which had been 
arranged, and she had come secretly to Dofia Marina our 
interpreter, having noticed that she was young and good 
looking and rich, and advised her, if she wanted to escape 
with her life, to come with her to her house, for it was 
certain that on that night or during the next day we were 
all going to be killed, for the Great Montezuma had so 
arranged and commanded that the Mexicans and the 
people of the city were to join forces, and not one of us 
was to be left alive, except those who would be carried 
bound to Mexico. Because she knew of this, and on 
account of the compassion she felt for Dofia Marina, she 
had come to tell her that she had better get all her 
possessions together and come with her to her house, and 
3.4 * 
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IZ CORROBORATIVE EVIDENCE OF THE PLOT. 

she would there marry her to her son, the brother of 
a youth who was with another old woman who accom-
panied her. 

When Dojia Marina understood this (as she was always 
very shrewd) she said to her, “O mother, thank you much 
for this that you have told me, I would go with you at once 
but that I have no one here whom I can trust to carry my 
clothes and jewels of gold of which I have many, for good-
ness sake, mother, wait here a little while, you and your 
son, and to-night we will set out, for now, as youcan see, 
these Teules are on the watch and will hear us.” 

The old woman believed what she said, and remained 
chatting with her, and Dofia Marina asked her how they 
were going to kill us all, and how and when and where the 
plot was made. The old woman told her neither more nor 
less than what the two priests had already stated, and 
Dofia Marina replied—“ If this affair is such a secret, how 
is it that you came to know about it ?” and the old woman 
replied that her husband had told her, for he was a captain 
of one of the parties in the city, and as captain he was now 
away with his warriors giving orders for them to join the 
squadrons of Montezuma in the barrancas, and she thought 
that they were already assembled waiting for us to set out, 
and that they would kill us there; as to the plot she had 
known about it for three days, for a gilded drum had been 
sent to her husband from Mexico, and rich cloaks and 
jewels of gold had been sent to three other captains to 
induce them to bring us bound to their Lord Montezuma. 

When Dojfia Marina heard this she deceived the old 
woman and said—“ How delighted I am to hear that your 
son to whom you wish to marry me is a man of distinction. 
We have already talked a good deal, and | do not want 
them to notice us, so Mother you wait here while I begin 
to bring my property, for I cannot bring it all at once, and 
you and your son, my brother, will take care of it, and then 
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THE CHOLULANS FEEL SURE OF SUCCESS. 13 

we shall be able to go.” The old woman believed all that 
was told her, and she and her son sat down to rest. Then 
Dojia Marina went swiftly to the Captain and told him all 
that had passed with the Indian woman. Cortés at once 
ordered her to be brought before him, and questioned her 
about these treasons and plots, and she told him neither 
more nor less than the priests had already said, so he 
placed a guard over the woman so that she could not 
escape. 

When dawn broke, it was a sight to see the haste with 
which the Caciques and priests brought in the warriors, 
laughing and contented as though they had already caught 
us in their traps and nets, and they brought more Indian 
warriors than we had asked for, and large as they are (for 
they still stand as a memorial of the past) the courtyards 
would not hold them all. 

Early as it was when the Cholulans arrived with the 
warriors, we were already quite prepared for what had to 
be done. The soldiers with swords and shields were 
stationed at the gate of the great court so as not to let 
a single armed Indian pass out. Our Captain was mounted 
on horseback with many soldiers round him, as a guard, 
and when he saw how very early the Caciques and priests 
and warriors had arrived, he said—“ How these traitors 
long to see us among the barrancas so as to gorge on our 
flesh, but Our Lord will do better for us.” Then he asked 
for the two priests who had let out the secret, and they told 
him that they were at the gate of the courtyard with the 
other Caciques who wished to come in, and he sent our 
interpreter, Aguilar, to tell them to go to their houses, for 
he had no need of their presence now. This was in order 
that, as they had done us a good turn, they should not 
suffer for it, and should not get killed. Cortés was on 
horseback and Dojfia Marina near to him, and he asked the 
Caciques, why was it, as we had done them no harm what-
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14 CORTES ADDRESSES THE CHOLULANS 

ever, that they had wished to kill us on the previous night? 
and why should they turn traitors against us, when all we 
had said or done was to warn them against certain things 
of which we had already warned al] the towns that we had 
passed through, namely, that they should not be wicked 
and sacrifice human beings, nor worship Idols, nor eat the 
flesh of their neighbours, nor commit unnatural crimes, but 
that they should live good lives ; and to tell them about 
matters concerning our holy faith, and this without com-
pulsion of any kind. To what purpose then had they quite 
recently prepared many long and strong poles with collars 
and cords and placed them in a house near to the Great 
Temple, and why for the last three days had they been 
building barricades and digging holes in the streets and 
raising breastworks on the roofs of the houses, and why 
had they removed their children and wives and property 
from the city? Their ill will however had been plainly 
shown, and they had not been able to hide their-treason. 
They had not even given us food to eat, and as a mockery 
had brought us firewood and water, and said that there was 
no maize. He knew well that in the barrancas near by, 
there were many companies of warriors and many other 
men ready for war who had Joined the companies that 
night, laying in wait for us, ready to carry out their 
treacherous plans, thinking that we should pass along that 
road towards Mexico. So in return for our having come 
to treat them like brothers and to tell them what Our 
Lord God and the King have ordained, they wished to kill 
us and eat our flesh, and had already prepared the pots 
with salt and peppers and tomatoes. If this was what they 
wanted it would have been better for them to make war on 
us in the open field like good and valiant warriors, as did 
their neighbours the Tlaxcalans. He knew for certain al 
that had been planned in the city and that they had even 
promised to their Idol, the patron of warfare, that twenty of 
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AND PUNISHES THEIR TREACHERY. 15 

us should be sacrificed before it, and that three nights ago 
they had sacrificed seven Indians to it so as to ensure vic-
tory, which was promised them; but as the Idol was both 
evil and false, it neither had, nor would have power against 
us, and all these evil and traitorous designs which they had 
planned and put into effect were about to recoil on them-
selves. Dofia Marina told all this to them and made them 
understand it very clearly, and when the priests, Caciques, 
and captains had heard it, they said that what had been 
stated was true but that they were not to blame for it, for 
the Ambassadors of Montezuma had ordered it at the 
command of their Prince. 

Then Cortés told them that the royal laws decreed that 
such treasons as those should not remain unpunished and 
that for their crime they must die. Then he ordered a 
musket to be fired, which was the signal that we had 
agreed upon for that purpose, and a blow was given to 
them which they will remember for ever, for we killed many 
of them,! so that they gained nothing from the promises 
of their false Idols. 

Not two hours had passed before our allies, the Tlax-
calans, arrived, whom I have already said we had left out 
in the fields, and they had fought very fiercely in the 
streets where the Cholulans had posted other companies to 
defend the streets and prevent their being entered, but these 
were soon defeated. They [the Tlaxcalans] went about 
the city, plundering and making prisoners and we could 
not stop them, and the next day more companies from the 
Tlaxcalan towns arrived, and did great damage, for they 
were very hostile to the people of Cholula, and when we 
saw this, both Cortés and the captains and the soldiers, on 
account of the compassion that we had felt for them, 
restrained the Tlaxcalans from doing further damage. and 

1 Blotted out: “and others were burned.”—G. G, 
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16 CORTES PARDONS THE SURVIVORS 

Cortés ordered Cristébal de Olid to bring him all the 
Tlaxcalan captains together so that he could speak to 
them, and they did not delay in coming ; then he ordered 
them to gather together all their men and go and camp in 
the fields, and this they did, and only the men from 
Cempoala remained with us. 

Just then certain Caciques and priests of Cholula who 
belonged to other districts of the town, and said that they 
were not concerned in the treasons against us (for it is 
a large city and they have parties and factions among 
themselves), asked Cortés and all of us to pardon the 
provocation of the treachery that had been plotted against 
us, for the traitors had already paid with their lives. Then 
there came the two priests who were our friends and 
had disclosed the secret to us, and the old woman, the wife 
of the captain, who wanted to be the mother-in-law of 
Dofia Marina, as I have already related, and all prayed 
Cortés for pardon. 

When they spoke to him, Cortés made a show of great 
anger and ordered the Ambassadors of Montezuma, who 
were detained in our company, to be summoned. He then 
said that the whole city deserved to be destroyed, but that 
out of respect for their Lord Montezuma, whose vassals 
they were, he would pardon them, and that from now on 
they must be well behaved, and Jet them beware of such 
affairs as the last happening again, lest they should die 
for it. 

Then, he ordered the Chiefs of Tlaxcala, who were in 
the fields, to be summoned, and told them to return the 
men and women whom they had taken prisoners, for the 
damage they had done was sufficient. Giving up the 
prisoners went against the grain with them [the Tlax-
calans], and they said that the Cholulans had deserved far 
greater punishment for the many treacheries they had con-
stantly received at their hands, Nevertheless as Cortés 
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AND APPOINTS A NEW GOVERNOR. 17 

ordered it, they gave back many persons, but they still 
remained rich, both in gold and mantles, cotton cloth, 
salt and slaves. Besides this Cortés made them and the 
people of Cholula friends, and, from what I have since 
seen and ascertained, that friendship has never been broken, 

Furthermore Cortés ordered all the priests and Caciques 
to bring back the people to the city, and to hold their 
markets and fairs, and not to have any fear, for no harm 
would be done to them. They replied that within five 
days the city would be fully peopled again, for at that time 
nearly all the inhabitants were in hiding. They said it 
was necessary that Cortés should appoint a Cacique for 
them, for their ruler was one of those who had died in the 
Court, so he asked them to whom tthe office ought to 
go, and they said to the brother [of the late Cacique] 
so Cortés at once appointed him to be Governor, until 
he should receive other orders. 

In addition to this, as soon as he saw the city was 
reinhabited, and their markets were carried on in safety, 
he ordered all the priests, captains and other chieftains of 
that city to assemble, and explained to them very clearly 
all the matters concerning our holy faith, and told them 
that they must cease worshipping idols, and must no longer 
sacrifice human beings or eat their flesh, nor rob one 
another, nor commit the offences which they were accus-
tomed to commit, and that they could see how their Idols 
had deceived them, and were evil things not speaking 
the truth; let them remember the lies which they told 
only five days ago when seven persons had been sacrificed 
to them and they promised to give them victory, therefore 
as all they tell to the priests and to them is altogether evil, 
he begged them to destroy the Idols and break them in 
pieces. That if they did not wish to do it themselves 
we would do it for them. He also ordered them to white-
wash a temple, so that we might set up a cross there. VOL. IL. C 
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13 DESCRIPTION OF CHOLULA. 

They immediately did what we asked them in the 
matter of the cross, and they said that they would remove 
their Idols, but although they were many times ordered to 
do it, they delayed. Then the Padre de la Merced said to 
Cortés that it was going too far, in the beginning, to take 
away their Idols until they should understand things better, 
and should see how our expedition to Mexico would turn 
out, and time would show us what we ought to do in the 
matter, that for the present the warnings we had given 
them were sufficient, together with the setting up of the 
Cross. 

I will cease speaking of this and will tell how that city 
was situated on a plain, in a locality where there were 
many neighbouring towns, such as Tepeaca, Tlaxcala, 
Chalco, Tecamachalco, Huexotzingo and many others, so 
numerous that I will not name them, and it is a land 
fruitful in maize and other vegetables, and much Chili 
pepper, and the land is full of Magueys from which they 
make their wine. They make very good pottery in the 
city of red and black and white clay with various designs, 
and with it supply Mexico and all the neighbouring 
provinces as, so to say, do Talavera or Placencia in Spain. 
At that time there were many high towers in the city 
which were their Cues or oratories where the Idols stood, 
especially the Great Cue which was higher than that of 
Mexico, although the Mexican Cue was very lofty and 
magnificent. [here were courts for the service of the Cues, 
and, as we understood, they possessed a very great Idol 
whose name I forget, but among themselves they held it in 
great reverence, and people came from all parts to sacrifice 
to it and to hold services like Novenas and to make 
offerings of property they possessed. I remember that 
when we entered into that city and saw such white and 
lofty towers, it looked like Valladolid itself. 

I must stop talking about this City and all that hap-
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MONTEZUMA IS ANNOYED. IQ 

pened there, and say that the Squadrons sent by the Great 
Montezuma, which were already stationed in the ravines 
near Cholula and had, as was agreed, constructed barri-
cades and narrow passages so that the horses could not 
gallop, as I have already related, as soon as they learned 
what had happened, returned, faster than at a walk, to 
Mexico and told Montezuma how it all happened. But 
fast as they went the news had already reached him, 
through the two Chieftains who had been with us and who 
went to him post-haste. We learned on good authority 
that when Montezuma heard the news he was greatly 
grieved and very angry, and at once sacrificed some 
Indians to his Idol Huichilobos, whom they looked on as 
the God of War, so that he might tell him what was to be 
the result of our going to Mexico, or if he would permit us 
to enter the city. We even knew that he was shut in at 
his devotions and sacrifices for two days in company with 
ten of the Chief Priests, and that a reply came from those 
Idols which was, that they advised him to send messengers 
to us to disclaim all blame for the Cholulan affair, and that 
with demonstrations of peace we should be allowed to 
enter into Mexico, and that when we were inside, by 
depriving us of food and water, or by raising some of the 
bridges, they would kill us; that one day only would 
suffice, if he attacked us, to leave none of us alive, and 
then he could offer his sacrifices to Huichilobos who had 
given this reply, and to Tescatepuca the god of Hell, and 
they could feast on our thighs and legs and arms, and the 
snakes and serpents and tigers which they kept in wooden 
cages, (as I shall tell later on at the proper time and place,) 
could gorge on our entrails and bodies and all that was 
left of us. 

Let us stop talking about what Montezuma felt and say 
how this affair and punishment at Cholula became known 
throughout the provinces of New Spain and if we hada 

C2 
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20 BERNAL DIAZ PROTESTS AGAINST THE STORY 

reputation for valour before, (for they had heard of the 
wars at Potonchan and Tabasco, of Cingapacinga and 
Tlaxcala, and they called us Teules, which is to call us gods 
or evil things), from now on they took us for sorcerers, and 
said that no evil that was planned against us could be so 
hidden from us that it did not come to our knowledge, 
and on this account they showed us good will. 

I think that the curious reader must be already satiated 
hearing this story about Cholula and I wish that [ had 
finished writing about it, but I cannot avoid calling to mind 
the prisons of thick wooden beams which we found in the 
city, which were full of Indians and boys being fattened so 
that they could be sacrificed and their flesh eaten. We 
broke open all these prisons, and Cortés ordered all the 
Indian prisoners that were confined within them to return 
to their native countries, and with threats he ordered the 
Caciques and captains and priests of the city not to 
imprison any more Indians in that way, and not to eat 
human flesh. They promised not to do so, but what use 
were such promises? as they never kept them. 

Let us anticipate and say that these were the great 
cruelties that the Bishop of Chiapas, Fray Bartolomé de las 
Casas, wrote about and never ceased talking about, asserting 
that for no reason whatever, or only for our pastime and 
because we wanted to, we inflicted that punishment, and 
he even says it so artfully in his book that he would make 
those believe, who neither saw it themselves, nor know 
about it, that these and other cruelties about which he 
writes were true (as he states them) while it is altogether 
the reverse of true.! It did not happen as he describes it, 
Let the monks of the order of Santo Domingo see what 
they can read in the book in which he has written it, and ee 

* Blotted out in the original: “I beg your Lordship’s pardon for 
stating it so clearly.”—G, G, 
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OF FRAY BARTOLOME DE LAS CASAS. 21 

they will find it-to be very different the one from the other. 
I alsé wish to say that some good Franciscan monks, who 
were the first friars whom his Majesty sent to this New Spain 
after the Conquest of Mexico, as I shall relate further on, 
went to Cholula toinform themselves and find out how and 
in what way that punishment was carried out, and for what 
reason, and the enquiry that they made was from the same 
priests and elders of the city, and after fully informing 
themselves from these very men, they found it to be neither 
more nor less than what I have written down in this 
narrative, and not as the Bishop has related it. If per-
chance we had not inflicted that punishment, our lives 
would have been in great danger on account of the squad-
rons and companies of Mexican and Cholulan warriors who 
were there, and the barricades and breastworks, and if to 
our misfortune they had killed us there, this New Spain 
would not have been so speedily conquered, nor would 
another Armada have dared to have come, and if it did, it 
would have been under greater difficulty, for the Mexicans 
would have defended their ports, and they would still have 
continued in a state of Idolatry. 

J have heard a Franciscan Friar called Fray Toribio 
Motolinea, who led a good life, say that it would have been 
better if that punishment could have been prevented, and 
they had not given cause for its being carried out ; but, as 
it had been carried out, it was a good thing that all the 
Indians of the provinces of New Spain should see and 
understand that those Idols and all the rest of them were 
evil and lying, for it showed that all their promises turned 
out false, and they lost the adoration which the people had 
hitherto given them, and thenceforth they would not sacri-
fice to them, nor come on pilgrimages to them from other 
parts, as they used to do. From that time they did not 
care for it [the principal Idol] and removed it from the lofty 
cue where it had stood, and either hid it or broke it up, so 
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22 CORTES CONSULTS HIS CAPTAINS 

that it never appeared again, and they have put up another 
Idol in its place. Let us leave this subject and I will relate 
what we went on to do. 

CHAPTER LXXXIV. 
About certain messages and messengers that we sent to the 

Great Montezuma. 

As fourteen days had already passed since we had come to 
Cholula we had nothing more to do there, for we saw that 
the city was again fully peopled, and that they held their 
markets, and we had established friendship between them 
and the people of Tlaxcala; and we had also set up a 
cross, and informed them about matters concerning our 
holy faith. But as we saw that the Great Montezuma was 
secretly sending spies to our camp to enquire and find out 
what our plans were and if we intended to go on to his 
city (for he came to know everything very thoroughly 
through the two Ambassadors who were in our company), 
our Captain determined to take counsel of certain captains 
and soldiers, whom he knew to be well disposed towards 
him (who besides being very valiant, were wise counsellors), 
because he never did anything without first asking our 
advice about it. It was agreed that we should send to 
tell the Great Montezuma, gently and amicably, that in 
order to carry out the purpose for which our Lord and 
King had sent us to these parts, (which was only to see 
him and tell him certain things which would be greatly to 
his benefit when he understood them), we had crossed 
many seas and distant lands, and that while we were 
inarching towards his city, his ambassadors had guided 
us by way of Cholula, where they said the people were his 
vassals, and for the first two days after our arrival the 
people treated us very well, but on the next day they had 
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